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5. Menyempurnakan Sifat Kebuddhaan

Terbebas dari Tumimbal Lahir

Seorang praktisi Buddhis jika hari ini tidak
menjelek-jelekkan orang lain, bagaimana mungkin
orang lain bisa memarahimu? Hari ini orang lain baik
terhadapmu, lalu kamu menerimanya, berarti kamu
sudah menanam bibit karma ini, maka selanjutnya
kamu akan tertimpa masalah. Gadis ini baik
terhadapmu, dan kamu menerimanya, berarti kamu
sudah menanam bibit karma ini, maka selanjutnya
kamu akan mencicipi buah karmanya. Pria muda ini
baik pada dirimu gadis ini, dan kamu menerimanya,
maka selanjutnya anak muda ini akan terus
mengikutimu. Benar tidak? Karena kamu telah
menanam bibit karma ini, apakah kamu bisa melarikan

diri darinya? Kamu ingin kabur? Mengapa banyak
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orang ingin memanfaatkan orang lain? Jika kamu
memanfaatkan orang lain — mengambil keuntungan
dari orang lain, maka itu sama seperti pepatah, “mulut
yang makan milik orang lain menjadi lunak, tangan
yang mengambil milik orang lain menjadi pendek” -
karena kamu sudah mendapatkan keuntungan dari
orang lain, maka dalam segala hal menyangkut orang
ini, kamu tidak akan bisa mengambil keputusan secara
adil. Jadi setelah kamu memperoleh keuntungan dari
orang lain, maka kamu harus membayarnya, kamu
tidak bisa berbicara dengan jujur dan berani, kamu pun
tidak bisa bersikap tegas, bukankah ini adalah karma?
Karena kamu sudah menanam bibit karma ini, maka
kamu pasti akan memperoleh buah karma ini. Oleh
karena itu, saat sedang menanam bibit karma, tidak
peduli dalam melakukan hal apapun, pikiran kita harus
jelas dan jernih. Jika saya tidak menanam bibit karma

ini, saya tidak akan merasa takut. Kalian sekarang pun
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sudah begini, orang yang ini baik pada orang yang itu,
karena sudah menanam bibit karma ini, maka setelah
beberapa waktu lalu bertengkar, hubungan kembali
tegang, berarti buah karma muncul lagi. Dalam grup
muda-mudi kalian memangnya tidak ada? Hari ini baik
pada yang ini, besok baik pada yang itu, saat
hubungan sedang baik, apapun dibicarakan, begitu
bertengkar, bukankah dirimu sendiri yang memakan
buah karmanya? Maka, saya menyuruh kalian menjaga
mulut, sebagai praktisi Buddhis, kita harus lebih

banyak mendengar dan sedikit berbicara.

Oleh karena itu, jika bahkan nidana ini, saya pun
sudah tidak ada lagi, ini dinamakan tiada nidana, maka
saya tidak akan melahirkan dharma. Apakah dharma di
sini? Di dunia ini, balasan karma pun disebut sebagai

dharma. Bila hari ini, nidananya sudah tidak ada,
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ingatlah, jika kamu tidak menciptakan bibit karma ini,
maka kamu tidak akan memperoleh buah karma ini,
maka kamu ini akan menjadi kosong; bila kamu tidak
kosong, berarti dalam pikiranmu masih ada banyak
sekali nidana, dan juga buah balasan karma. Kamu
sudah menanam nidana ini, maka kamu pasti akan
memiliki buah balasan karma yang muncul ini.
Bagaimana supaya kosong? Yakni dengan tidak
menciptakan bibit karma ini, juga tidak mengikuti
jodoh ini, menekuni Dharma sampai pada akhirnya,
bahkan nidana pun jangan diinginkan lagi, maka dari
mana akan datang buah balasan karmanya? Hari ini
saya tidak berbicara padamu, saya tidak mengatakan
apapun, saya tidak melakukan apapun, saya hanya
mengatur diri sendiri, maka jika ada masalah di kantor,
apakah kamu akan dipersalahkan? Terkadang kalian
sendiri yang menciptakan dosa, sungguh, di antara

murid saya pun sekarang ada yang begitu, suka bicara
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sembarang, mengira walau sudah bicara namun orang
lain tidak akan tahu, pada akhirnya perkataannya
sampai ke telinga keluarga sendiri, maka tidak akan
aneh, kalau keluarganya tidak bermasalah. Coba saja
bicara terus, sepanjang waktu bicara, sudah berapa kali
saya memperingatkan kalian, bahwa kalian adalah
orang yang membina pikiran dan belajar Dharma. Jika
dia terus berceloteh di luar, menyebabkan akibat
karmanya ini, maka keluarganya akan terus bermasalah,
apakah kamu mengerti? Benar-benar bodoh sekali,
saya beritahu kalian, sebagai murid apakah seharusnya
melakukan hal seperti ini? Membohongi anak kecil?
Bermain game? Kalian tanggung sendiri akibatnya.
Sudah belajar mengikuti Master sampai sekarang,
masih tidak tahu apa-apa, benar-benar memalukan
sekali. Ajaran Buddha Dharma yang begitu bagusnya,
Pintu Dharma Guan Shi Yin Pu Sa. Kita membina diri

dan belajar Dharma, harus memahami hukum karma.
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Perkataan yang hari ini kamu ucapkan, tidak akan
hilang walaupun kamu tidak mengakuinya, hari ini
kamu menanam bibit karma ini, maka kamu pasti akan
memperoleh buah karmanya, sudah berapa kali Master
memperingatkan kalian, namun kalian terus bicara,
terus saja berbicara, tahukah kalian, dalam menekuni
Dharma, bicara pun harus diperhatikan, tidak boleh
bicara sembarangan, tidak boleh bicara seenaknya,
karena di dalam ini semuanya ada jodohnya. Nidana
dan buah karma semuanya ditentukan oleh mulut,
begitu tidak hati-hati, bisa menciptakan karma buruk;
jika sudah menciptakan karma buruk, maka
selanjutnya, jodoh buruk akan datang. Hari ini saya
tidak akan menyebut namamu, namun dirimu sendiri

harus merenungkannya baik-baik.
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Jika tidak belajar agama Buddha, tidak
mempelajari Dharma, maka kamu tidak akan bisa
keluar dari Pintu Dharma ini, berarti tidak akan bisa
keluar dari dharma di Alam Manusia ini. Hanya saat
setelah kamu menekuni Dharma, jodoh Dharmamu
baru bisa terlahir. Apakah yang disebut sebagai jodoh
Dharma? Yakni setelah mempelajari ajaran Buddha
Dharma, akan terlahir jodoh di antara kamu dengan
Buddha, yang bisa menguraikan berbagai jodohmu di
dunia ini, termasuk jodoh buruk. Tidak mengakui apa
yang telah dikatakan, maka akan menyebabkan buah
karma ini muncul keluar, asalkan kamu menekuni
Dharma baik-baik, kamu baru bisa memperoleh
takdirmu. Takdir seperti apakah ini? Takdir
Kebuddhaan, yakni takdir yang diberikan oleh Buddha
dan Bodhisattva kepadamu, bukan takdirmu yang
semula ada. Takdir yang semula, sesungguhnya

melambangkan suatu jumlah tertentu, terkadang itu
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adalah takdir yang memiliki waktu, sedangkan takdir
yang diberikan Bodhisattva kepadamu adalah takdir
yang tiada habisnya. Coba pikirkan, jika kamu bisa
terbebas dari tumimbal lahir, bukankah berarti kamu
bisa berada di Alam Surga sampai tiada akhirnya?
Memangnya kamu tidak ingin terbebas dari tumimbal
lahir? Maka itu harus membina diri sampai memiliki

pahala keberuntungan ini.

Membina diri, diawali dari memiliki Buddha dalam
pikiran, bertutur kata dan berperilaku seperti layaknya
Buddha, kita baru bisa menjadi Buddha. Kita harus
memiliki Buddha dan Bodhisattva di hati, maka
selanjutnya, perilaku dan tutur katamu akan sama
seperti Bodhisattva, maka kamu ini bisa menjadi
Bodhisattva. Setiap kali diri sendiri tidak bisa

mengendalikan  perilaku dan  sikapmu, coba
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bertanyalah pada diri sendiri, “Apakah saya seperti
Bodhisattva? Apakah Bodhisattva akan bersikap
seperti saya ini? Apakah Bodhisattva akan seperti saya
ini memarahi orang lain? Apakah Bodhisattva akan
seperti saya begini bodohnya? Apakah Bodhisattva
akan seperti saya begini cemburu pada orang lain?
Apakah Bodhisattva akan seperti saya bersedih begini?
Bodhisattva selalu berpikiran terbuka, mengapa saya
tidak bisa berpikiran terbuka?” Karena kamu bukan
Bodhisattva, akan tetapi kamu ingin meneladani
Bodhisattva. Banyak orang mengatakan, “Tidak tahu
kapan, saya mulai memiliki ketamakan, kebencian, dan
kebodohan, saya juga tidak tahu. Tiba-tiba saja, saya
bisa menjadi sangat tamak, saya tiba-tiba bisa menjadi
sangat marah, tiba-tiba saya bisa menjadi sangat
bodoh, bagaimana bisa?” Banyak orang vyang
menanyakan pertanyaan ini, namun coba kalian jawab

saya, bagaimana bisa? Master beritahu kalian, ini
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adalah masalah yang menyangkut panjang pendeknya
waktu pembinaan pikiran seseorang, dan potensi
kesadaranmu sendiri setelah menekuni Dharma.
Semakin lama waktu pembinaan pikiranmu, maka
ketamakan, kebencian, dan kebodohan tidak akan ada;
semakin cepat potensi kesadaranmu, maka ketamakan,
kebencian, dan kebodohanmu juga tidak akan ada.
Mengerti? Oleh karena itu, kalian harus menangkap
poin pentingnya, “Harus ada Buddha dalam pikiran -

hati” —ini adalah poin pentingnya.

Kita harus sering menempatkan Buddha dan
Bodhisattva dalam pikiran — hati kita, maka dengan
sendirinya, kamu akan menjadi tenang dan bersih.
Master akan mengatakan sajak tujuh kata: “Ada
Buddha di hati dengan sendirinya tenang dan bersih;

melihat melampaui lima kekotoran duniawi sembari
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tersenyum; Guan Shi Yin Pu Sa tinggal di hati,
menyempurnakan sifat Kebuddhaan terbebas dari
tumimbal lahir.” Ini adalah sajak tujuh kata yang
Master berikan kepada kalian. Yang kita tinggali adalah
hati Buddha dan Bodhisattva. Kita belajar Xin Ling Fa
Men, harus menempatkan Guan Shi Yin Pu Sa di dalam
hati, kita baru bisa menyempurnakan jalan
Kebuddhaan dan terbebas dari tumimbal lahir. Lima
kekotoran duniawi adalah segala hal di dunia ini
semuanya sangat jahat, sangat tidak baik, adalah
benda-benda yang sangat kotor. Saya beritahu kalian,
perkembangan ke arah ini, kalian semua bisa
melihatnya, cara baik ini pun kalian bisa melihatnya,
oleh karena itu, saya berharap kalian mempelajarinya
baik-baik, dan benar-benar menyadarinya. Seseorang
yang benar-benar telah tersadarkan adalah seorang
bijaksanawan. Jika hanya dengan mudah belajar hal-

hal mengenai agama Buddha yang ada di permukaan,
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maka sesungguhnya orang ini masih belum
tersadarkan, seperti contoh sederhana yang Master
berikan pada kalian, kalian sesungguhnya ingin
bertamasya di Hawaii selama 5 tahun, atau ingin
nantinya kembali ke Australia dan terus bekerja
dengan baik; kalian merasa lebih bagus bisa
bertamasya selama 3 minggu keliling dunia pada saat
Natal, atau merasa lebih bagus saya tidak perlu
sesenang itu, asalkan saya setiap pagi tidak perlu
bekerja dan setiap hari bisa melafalkan paritta dan
membina pikiran? Lelah atau tidak? Lelah. Susah atau
tidak? Susah. Menafkahi keluarga sangat susah, di atas
ada orang tua, di bawah ada anak, susah tidak? Benar-
benar sangat susah. Coba pikirkan, apakah ada orang
yang tidak melakukan hal ini, mengapa orang itu bisa
hidup dengan bebas dan senang? Saya bukannya
meminta kalian tidak pergi bekerja, bekerja harus tetap

bekerja, hanya saja jangan tekan diri sendiri terlalu
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ketat, begitu ada kesempatan dan tempat, harus
mengatur waktu sendiri, karena waktu bagaikan spons
yang bila tidak diperas tidak akan keluar, maka kita
harus “memerasnya” . Oleh karena itu, kalian sendiri

harus mawas diri.

Apabila seseorang menyisihkan waktunya untuk
mengikuti kegiatan sosial, lebih banyak menekuni
Dharma, maka sesungguhnya, dalam satu minggu dia
bekerja 5 hari, lalu masih ada 2 hari, apa yang dia
lakukan? Juga di malam hari, apa yang dia lakukan?
Jika sebagian besar waktunya dipergunakan dalam
ajaran Buddha Dharma, maka dia akan menjadi senang
dan bahagia. Dalam grup muda-mudi kita ada banyak
teman-teman kecil, mereka setiap malam datang ke
Guan Yin Tang, sesungguhnya mereka merasa ini

adalah sebuah rumah - keluarga, mereka menjalaninya
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dengan sangat bahagia, mereka tidak memiliki
kerisauan, jika kalian tidak percaya, coba minta mereka
pergi ke tempat lain dan lihat apakah mereka akan
memiliki kerisauan atau tidak? Apakah mereka akan
memiliki kerisauan di rumah? Sekarang mereka juga
bekerja, akan tetapi mereka dipenuhi dengan sukacita,
inilah logikanya. Karena saat mereka sedang menekuni
Dharma atau sedang melakukan karya-karya Buddha,
maka cahaya Buddha akan menyinari mereka, maka
mereka akan merasa senang. Oleh karena itu, dalam
menekuni Dharma harus mempelajari prinsip

kebenarannya.
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TSmO, E XA R ExRE

yi zhi hui chd shi ging  ni ting de dong ma  yu chi dao ji dian

—E%Hﬂ% B, R HE E B? & E KK

wO gén ni jiang di zi shi ying gai zhe me zuo de ma
7 KRR IF, BFE N ZXAMMBNG?
pian xiao hai a wan you xi zi ji hao zi wéi zhi gén

U N B 7 B g Xy M lllﬂ7 = E IF B AZ, IR
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shi fu xué dao xian zai  hai xi li hd tG  zhén shi diG si rén le
M= 2 WE EHEMER BEEFHEAT.
zhé me hao de f6 fa  guan shiyin pu sa de fa mén xia f6 fa

X AFHEE WHEHEEFNZEI]. BHZX

le  yao dong yln guo a ni jin tian jiang chd qu de hua ni

T, EERERM SEX HF BHENE, R
bd shi chi mén bu ren zhang  ni jin tian zhodng yin ~ ni yi ding
ARE NNAN K, X ® A R— =&
hui you gud de  shi fu gén ni jiang le dud shao ci le  jiang

2B RPN WMXRERHATEZ DRT, #

hua  jiang hua ni men zhi dao  xué fé jiu shi jiang hua yao

m, Wl RMNAME, Z2HAE H 18 E

zhu y| a bu neng luan jiang  bu néng luan shuo a ta I

E R, A~ 8 &L W, &~ B B R W, BE

mian dou you yuan fen de  yin yuan guo bao dou zai zui ba i

m &3 B % 9. Z Rik s EKBEEE
yi bu dang xin  jiu zao € ye le zao le e yin jié xia lai
—F H 0, REBLT; ETER ETX

e yuan jiu lai le woO jin tian bu d|an ni de ming ni zi ji

R KT, ?Jz/\ XA RIFY B, BEC
hao hao de xiang yi xiang

T oar i B — A8,
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rd guo bu xue f6  bu xue fa ni shi zou bu cha fa mén

MBAZEHE AFF BREAHIZET]

shi zou bu chi zhe ge rén jian zhi fa de  zhi you dang ni

de
N, EEAdHdXTMTABZEN. R B é {R

xué fo zhi hou ni de fayuan cai hui chan shéng shén me jiao

FHhzlR, BNZEg 72~ £. + 4

yuan ne  xué fo fa zhi hou ni hé fo hui chan shéng yuan fen

% 2’% g? ZHEZ R IRMNE= ™ £ & 7,

hui hua jié ni rén jian de ge zhdng yuan fen  bao kuo e yuan

SHBEIRABRNSE M & 929, € F% ¢

jiang guo de hua chd mén bu ren  jiu hui zao chéng zhé ge gud

H EREL DAL ez E k X4 R

cha lai le ni zhi you hao hao de xue fo xue fa ni cai dé
HETY, MREEF FHEHRFZE RTHE
dao ni de ming zhe shi shén me ming a f6 ming shi fo

AR wm. XEMH 4 a8 W? & v, %
pu sa géi ni de ming bu shi ni bén lai you de su ming  su
SFESERN wm, FRMBAXREBENE w. &
ming de su shi ji shang jiu dai biao zhe yi ding shu liang

m E Xl E R ETE—TE 8 E,
you shi jian de ming  ér pu sa gel ni de shi wiu qidng wu jin de
BERNBEN W, MEFSMFENEL 5 TRE

shéng ming  xiang xiang kan  rd guo ni tud i liu dao lun hui

£ w. B B F, WRAFRS/NE K MO
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le ni by jiu shi zai tian shang wd giong wu jin le ma ni bu
T, MAMEER £ £ 5 BRTHE? RF

yao zai liu dao lun hui le na jiu shi xio dao fu

Iz
you fen |
ZHNE®RBET? BBHEE R E Eﬁ:\

cong xin zhong you fo kai shi xit  yan tan ju zhi xiang fo
MND F BHF®EE 5 XKaELE & 6F,
wO men jiu néng gou chéng wéi f6  xin zhdong xian yao you fé
B M BE B Bk A L Kk EEHH.
you pu sa  ran hou ni zuo chd lai de xing wéi  jiang chi lai de

BEWF ARMFMERNIT A ¥ EHEXH

hua dou xiang pu sa yi yang na me ni zhe ge rén jiu néng

i &R EFEF— &, BARXDAHR

chéng wéi pu sa  meidang zi ji ba wo bu zhu xing wéi ju zhi
B REWFE. 8 3 BCBEARAFE 17 A &L
de shi hou jiu wen wen zi ji woO xiang bu xiang pu sa pu
WEfx® @ @ BES "& & & & 7
sa hui xiang wo zhe yang ma  pu sa hui xiang wo zhe yang ma
e B BX B EFs & BX & B
rén ma  pu sa hui xiang wo zhé yang yu chi ma  pu sa hui
AB? EFa & BX & 8HB? FEFS

xiang wo zhe yang ji du rén ma  pu sa hui bu hui xiang wo zhe

B EXHFEHBRPALB TFEEFAFE B B X
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me béi shang a pu sa dou shi xiang de kai de  wei shén me
23 WY EEEME B BSAN A T 4

woO xiang bu kai yin wei ni bu shi pu sa  dan shi yao xué pu
B B A " BRABRAREERFE BREREFE
sa hén dud rén shud bu zhi dao shén me shi hou wo jiu
=, B ZEZ AR "ARAME 1+ 4 & &
shéng qi le tan chén chi w0 bu zhi dao a woO td ran zhi jian

T ET7TRBE /M RAME W, RRAXZE
hui hén tan  woO td ran zhi jian hui hén chén nl‘J woO ta ran zhi

S RA BRAZBASZRER HXRZ

jian hui hén yu cht  zén me hui ne hén dud rén dou hui wen
B=REHM T4zl " RZ A& =@
zhe ge wen ti ni men hui da wé  zén me hui de shi fu gao

NMEE RN EEKR E4Ac RS
su ni men zhe sh| xi xin de shi jian chang duan hé ni zi ji

IR A, XE2EO0NEE K & MNRECS

xué f6 zhi hou de wu xing wen ti ni xid xin xid dé shi jian yue
FHZZBEHNES® B & ([RIEOCEERE

chang  tan chén chi jiu yue bu hui you ni wu xing wu de yue

K =S EmEBASE; ME K IESS

chén chi yé hui méi you ming bai le ma  sud vyi

P 18"3?3 Bttt ix 8. B BT B? ﬁﬁl«l
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yao zhang wo yao dian xin zhdéng you fo zhe shi yao
2 ERBEE A, "D EH ——XEE
dian
==

yao jing chang ba fo pu sa fang zai xin zhong ni zi qing

22 B BRHESFEFWREDL 7, RB B
jing a shi fu yao jiang qi yan ju le Xin zhong you fo zi
FH, MXEBEHF tS97: "0 f BHE

qlng jing  wu zhué e shi xiao kan guo  guan yin pud sa zhu xin

g F, O BEHEXEXEFELIL, W IFEFFFEO

zhong chéng quan fé xing tud liu dao zhe shi shi fu géi ni
F ., Bk E=EHMERNE & i R 5 IR

men de qi yan shi  wo men zhu de shi pu sa de xin foé xin

MBEtSF. BN ENEZTFERO. HHLO.
woO men xué xin ling fa mén bi xd yao ba guan shi yin pu sa zhu
AN FORZEINLYLAREBLE RN EEFZFEE
zai Xin zhong  woO men cai néng chéng quan fé dao tud liu dao
'L F, KM T8 Bk = #ERNE.
wu zhud e shi jiu shi zhe ge shi jie de dong xi dou shi hén é

h R EEHNEXANEHEN R AHERE.

hén bu hao hén ang zang de dong xi  wo géo su ni men

BRAT. R E B R A FSIFMRA,
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zhe ge qu shi ni men dou kan de dao de  zhe ge miao fa ni

TEBMERNDBEEIN X4 YRR

men yé kan de dao de  sud yi wo xi wang ni men hao hao xué

&S B R, M L,Léaz m 2B R & & ZF.

hao hao wu  zhén zheng néng gou kai wu de rén shi yi ge zhi zhe
irirftB. B IE BE B ABEHNAR—TE &,

rd guo jin jian jian dan dan xué yi xié fo jiao wai biao de dong xi

MERNE & R REF—EHBHIINFRN KR A
shi ji shang zhe ge rén shi méi you kai wu de  jiu xiang shi fu
XIhr £ XTARBRBHEN B & MR
géi ni men ju de jiandan i zi ni men dao di shi xiéng zai xia
g ENE BEHNF N IKE B EE
wéi yi zhu shang wu nian I yéu hdo ne  hai shi xiéng yi hou hui
RRRE £E BAFRiEFR &2 8 U H
dao ao da li ya ji xu zuo gong hao ni men dao di jué de
HOBAFMITHREM T &, R4 2 ERE
sheng dan jié de shi hou néng gou san ge xing qgi quan shi jie qu
X ETHNER & B =1"EH £ HAEX
I you kai xin de bu dé lido hdo ne  hai shi jué de wd bu yao zhé
IRiF A LOHNAETT FR, EETEEAE X
me kai xin ~ wo zhi yao méi tian zao shang bu shang ban tian tian
20, BREZFXE £E A £ 1 XX

jiu zhé me nian nian jing xid xid xin hao  lei bu lei a |ei

MX A2 2. B2OTF? EAEW &
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a xin ki bu xin ki a xin ki a yang jia ha kou xin ku
LR 3’:5 ~FEEW? ¥EM, F RMOFT
ya ang you lao xia you xiao  xin ki ma  zhén de xin ku a

ﬂZ‘ J: E %"FE N, EFHBE? B R EF W,
xiang xiang kan you méi you rén méi you zuo zhe xié shi ging  na
B EEBERABAREBBXESKE, B
rén jia zén me xiao sa sa tué ne  wo bu shi jiao ni men bu
—— S N ~ kY s
ARE 4 m it iln i e? A2 M IR I F

shang ban  shang ban yao shang bl yao ba zi ji ya de tai jin
, £ & £, FZ2ELEEEEBEXE,

yao you ji de tido jié zi ji de shijian  shi jian xiang hai mian

28N A TECHNEE, BFE & B8 4

bu ji bu chd lai yao ji a sud yi zi ji yao hao zi wéi zhi

AFEAEHK EFW FMUBSCEHFB A Z

yi gé rén rd guo ji cha shi jian lai dudé zuo gong yi hud

— T AMRFEEBRRSZS M 2 =&

dong dud xué fo shi ji shang ta yi ge xing qi shang wu
o] . % FH X L —1EH £ &
tian ban ta hai you liang tian zai gan shén me  hai you wan

XM BEE W XEFT H+ 47 £F8 &

shang zai gan shén me  rd guo zong ti de shi jian dou shi zai fo

EEF M+ 47 R B WKW E B 2 EGH
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fa shang ta hui hén kai xin hén xing fi ~ wo men ging nian
2 £, e RALOLR =/ K] § F
tuan xian zai you hén dud xido péng you ta men méi tian wan
A MEERZ /N MBA R, 1 8 XK

shang dou dao guan yin tang lai  shi ji shang ta men jiu jué de
E & 2 W EH=EkR Xz £ it ] MKE
zhe shi yi ge jia ta men guo de hén xing fu ta men méi fan
XE—1T=xR ftl] B8R =8 Mt g &
nao ru gud ni men bu xin a ni jiao ta men dao qi ta de

M, WRRMRMDAEW, RN M 2 HEEH

di fang td men hui bu hui you fan nao  ta men zai jia i hui bu

wEm MmN a=Ffcs8 K 10 ERESA

hui you fan nao  xian zai ta men yé shang ban  dan shi ta men

B8 mx? WEMMNDSE £ B, B 24 1]

fa xi chdng man  jiu zhe ge dao i a yin wei ta men zai
EE R R, XA EEBEW B A &
xué fo zuo fé de shi ging de shi hou  fé de guang zhao zhe
FH. MENSE BT ONIKER, #0 X B &
ta men sud0 yi ta men jiu kai xin a suo yi xue f6 yao xue
fis 17, Fr LA D BEFOCM. FrllZF H & F
zhén i

B B,

BHFF 6-5 P. 26 - 26



